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See the notice on TED website

428956-2026 - Gara
Bulgaria – Servizi di telecomunicazione – „Предоставяне на далекосъобщителни услуги - 
цифрови мобилни телефонни услуги по стандарт GSM/UMTS/LTE с национално покритие за 
нуждите на „Югоизточно държавно предприятие” ДП и териториалните му поделения за 
срок от 36 месеца”
OJ S 119/2026 24/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario - Avviso di rettifica
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
E-mail: uidp@uidp-sliven.com
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: „Предоставяне на далекосъобщителни услуги - цифрови мобилни телефонни 
услуги по стандарт GSM/UMTS/LTE с национално покритие за нуждите на „Югоизточно 
държавно предприятие” ДП и териториалните му поделения за срок от 36 месеца”
Descrizione: Предоставяне на далекосъобщителни услуги - цифрови мобилни телефонни 
услуги посредством мобилна клетъчна мрежа по стандарт GSM/UMTS/LTE с национално 
покритие от лицензиран оператор, заедно с определен пакет от допълнителни гласови и 
други услуги, позволяващи реализацията на мобилни комуникации в мрежата на 
оператора, както и връзки към други мобилни и фиксирани мрежи на територията на 
Република България и на територията на целия свят по международни зони, разговори 
при предоставяне на услуга „роуминг”, изпращане и получаване на кратки съобщения 
/SMS/ в мрежата на оператора и към и от абонати на други мобилни оператори и 
извършване на специализирани доставки и услуги, свързани с тази дейност, 
включително мобилен интернет за нуждите за абонатите на ЮИДП – ЦУ и неговите 
териториални поделения /32 на брой/, организирани в една корпоративна бизнес група
/затворена потребителска група/ за минимум 1200 броя СИМ карти в групата, ползвани 
от служители на ЦУ на ЮИДП и неговите ТП, което количество е прогнозно, с 
възможност за включване на нови абонати в групата и включва всички услуги по 
стандарт GSM/UMTS/LTE, с безплатни и неограничени разговори в нея. Качеството на 
услугите, предоставяни от обществения далекосъобщителен оператор, трябва да бъде 
в съответствие с изискванията, предвидени в индивидуалната му лицензия, респективно 
в разрешението за осъществяване на далекосъобщения/електронни съобщения чрез 
обществена далекосъобщителна подвижна клетъчна мрежа по стандарт GSM/UMT/LTE 
с национално покритие, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията, в 
съответствие с Общите правила за взаимоотношения с крайните потребители, 
съгласувани с Комисията за регулиране на съобщенията и в съответствие с 
изискванията на Закона за електронните съобщения.
Identificativo della procedura: 8db5db47-8714-432d-8acd-5fd7f98a4812
Identificativo interno: 585189
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Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 64200000 Servizi di telecomunicazione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Сливен (BG342)
Paese: Bulgaria

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 485 726,63 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: На основание чл. 100, ал. 1, предложение първо от ЗОП 
Възложителят по собствена инициатива прави следните промени: Промените се 
извършват само в образците на по-долу указаните документи – част от документацията 
за участие. Промените се извършват, във връзка с установени технически грешки, не са 
съществени, не променят съществено условията за участие и не променят кръга на 
заинтересованите лица. Промените се извършват за да се избегне евентуална неяснота 
и/или друга нередовност, които могат да се допуснат от участниците при изготвяне на 
офертите. Промените на условията се извършват за да се постигне по-голяма свободна 
конкуренция между участниците, равнопоставеност при оценяване на офертите им. За 
осъществяване на горепосочените принципи по ЗОП, но и постигане на желаните 
резултати, възложителят ще увеличи сроковете за подаване на оферти. Предвид 
горепосоченото, настоящите законосъобразни промени се извършват в образците на 
следните документи: 1. Документацията за участие. 2. Ценово предложение за 
обществената поръчка (приложение № 3). 3. Методика за оценяване на офертите 
(приложение № 5). 1. „ДОКУМЕНТАЦИЯ ЗА УЧАСТИЕ В ОТКРИТА ПРОЦЕДУРА ЗА 
ВЪЗЛАГАНЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА С ОБЕКТ – УСЛУГА, И С ПРЕДМЕТ“ В 
Раздел III, т. 3.5 сега действащият текст е: „Участникът посочва в платформата на ЦАИС 
прогнозната стойност по договора в размер на 409 033,00 евро (четиристотин и девет 
хиляди и тридесет и три евро) без включен ДДС или 799 999,01 лв. (седемстотин 
деветдесет и девет хиляди деветстотин деветдесет и девет лева и една стотинка) без 
ДДС, представляваща максималната прогнозна стойност на договора без включената 
опция. Изискването е еднакво за всички участници и се прилага единствено и само за да 
се изпълни условието на функционалния системен алгоритъм на ЦАИС за „предложена 
цена“, а оценката на офертите ще се извърши от комисията по единичните цени, 
предложени от участника в ценовото му предложение, съгласно Образеца на Ценово 
предложение – Приложение № 3. Изискването е във връзка с прилагането на 
одобрената методика за оценяване на офертите.“, а след настоящата ПРОМЯНА 
указанието получава следната НОВА редакция: „Участникът посочва в платформата на 
ЦАИС „ОБЩА ЦЕНА“, която представлява ценовия показател (ЦП), съгласно методиката 
за оценяване и настоящите условия. Изискването е еднакво за всички участници и се 
прилага единствено и само за да се изпълни условието на функционалния системен 
алгоритъм на ЦАИС за „предложена цена“. „ОБЩАТА ЦЕНА“, съгласно тези условия и 
Методиката за оценяване, се използва САМО за нуждите за оценяване на офертите по 
КО, а договорът се изпълнява по предложените единични цени за съответния вид услуга.
“ 2. „ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА“ (ПРИЛОЖЕНИЕ № 3). 
1. В т. 2.2, относно начина за представяне в офертата на показатели К1 и К2, в частност 
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на указание първо САМО за показател К1, във връзка с изписване на паричната му 
стойност – описано в първи абзац от т. 2.2 с първо „тире“, сега действащият текст е: „- 
Показател К1 не може да бъде на обща стойност по-висока от 17,5 евро (€) без включен 
ДДС, съответно за всяка от услугите, включени в стойността му, съгласно Методиката за 
оценяване.“, а след настоящата ПРОМЯНА изискването получава следната НОВА 
редакция: „- Показател К1 не може да бъде на обща стойност по-висока от 20,00 евро (€) 
без включен ДДС, съответно за всяка от услугите, включени в стойността му, съгласно 
Методиката за оценяване.“ 2. В т. 2.2, относно начина за представяне в офертата на 
показатели К1 и К2, в частност на указание САМО за показател К1, във връзка с 
изписване на паричната единица за подпоказателите „Ц1, Ц2 или Цмт/n“ – описано в 
последен абзац от т. 2.2 със „звезда“, сега действащият текст е: „*В случай, че има 
предложение за Ц1, Ц2 или Цмт/n от 0.00 лева, то за целите на оценката във формулата 
0.00 се замества с 0.00001.“, а след настоящата ПРОМЯНА изискването получава 
следната НОВА редакция: „*В случай, че има предложение за Ц1, Ц2 или Цмт/n от 0.00 
€, то за целите на оценката във формулата 0.00 се замества с 0.00001.“. 3. „МЕТОДИКА 
ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА ОФЕРТИТЕ“ (ПРИЛОЖЕНИЕ № 5). 1. В т. 2.3, относно 
ограниченията при представянето на ПОКАЗАТЕЛ К1 за стойността му, в частност при 
изписване на паричната единица за подпоказателите „Ц1, Ц2 или Цмт/n“ – описано в 
пети абзац от т. 2.3 със „звезда“, сега действащият текст е: „*В случай, че има 
предложение за Ц1, Ц2 или Цмт/n от 0,00 лева, САМО за целите на оценяването на 
офертата във формулата 0,00 се замества с 0,00001.“, а след настоящата ПРОМЯНА 
изискването получава следната НОВА редакция: „*В случай, че има предложение за Ц1, 
Ц2 или Цмт/n от 0.00 €, то за целите на оценката във формулата 0.00 се замества с 
0.00001.“. 2. В Раздел III, т. 2.2, относно вида и хипотезите при които се прилага 
обективната база за сравнение САМО при получени ЕДНА или ДВЕ оферти, съгласно с 
чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение второ от ЗОП, във връзка с указание в същата т. 2.2 в 
кой от образците на документацията се посочва базата, съответно „търговската отстъпка
“, сега действащият текст е: „Търговската отстъпка се предлага в Ценовото 
предложение на участника.“, а след настоящата ПРОМЯНА указанието получава 
следната НОВА редакция: „Търговската отстъпка се предлага в Техническото 
предложение на участника.“. 3. В Раздел III, т. 2.2, относно вида и хипотезите при които 
се прилага обективната база за сравнение САМО при получени на ЕДНА или ДВЕ 
оферти, в посочената „Забележка“ в т. 2.2 към търговската отстъпка, сега действащият 
текст е: „Забележка: Предлаганият % (процент) търговска отстъпка следва да се посочи, 
като цяло положително число.“, а след настоящата ПРОМЯНА забележката получава 
следната НОВА редакция: „Забележка: Предлаганият % (процент) търговска отстъпка 
следва да се посочи, като цяло положително число. Обективната база за сравнение се 
прилага САМО за Търговската отстъпка при получени на ЕДНА или ДВЕ оферти.“ 
Настоящите изменения се записват в текстовете на съответните документи.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruzione: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Frode: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Кандидатът или участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: За кандидата или участника е налице някое от следните 
обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 
213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 
извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от 
Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки
Fallimento: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvenza: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Concordato preventivo con i creditori: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Amministrazione controllata: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Cessazione di attività: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave illecito professionale: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: „Предоставяне на далекосъобщителни услуги - цифрови мобилни телефонни 
услуги по стандарт GSM/UMTS/LTE с национално покритие за нуждите на „Югоизточно 
държавно предприятие” ДП и териториалните му поделения за срок от 36 месеца”
Descrizione: Предоставяне на далекосъобщителни услуги - цифрови мобилни телефонни 
услуги посредством мобилна клетъчна мрежа по стандарт GSM/UMTS/LTE с национално 
покритие от лицензиран оператор, заедно с определен пакет от допълнителни гласови и 
други услуги, позволяващи реализацията на мобилни комуникации в мрежата на 
оператора, както и връзки към други мобилни и фиксирани мрежи на територията на 
Република България и на територията на целия свят по международни зони, разговори 
при предоставяне на услуга „роуминг”, изпращане и получаване на кратки съобщения 
/SMS/ в мрежата на оператора и към и от абонати на други мобилни оператори и 
извършване на специализирани доставки и услуги, свързани с тази дейност, 
включително мобилен интернет за нуждите за абонатите на ЮИДП – ЦУ и неговите 
териториални поделения /32 на брой/, организирани в една корпоративна бизнес група
/затворена потребителска група/ за минимум 1200 броя СИМ карти в групата, ползвани 
от служители на ЦУ на ЮИДП и неговите ТП, което количество е прогнозно, с 
възможност за включване на нови абонати в групата и включва всички услуги по 
стандарт GSM/UMTS/LTE, с безплатни и неограничени разговори в нея. Качеството на 
услугите, предоставяни от обществения далекосъобщителен оператор, трябва да бъде 
в съответствие с изискванията, предвидени в индивидуалната му лицензия, респективно 
в разрешението за осъществяване на далекосъобщения/електронни съобщения чрез 
обществена далекосъобщителна подвижна клетъчна мрежа по стандарт GSM/UMT/LTE 
с национално покритие, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията, в 
съответствие с Общите правила за взаимоотношения с крайните потребители, 
съгласувани с Комисията за регулиране на съобщенията и в съответствие с 
изискванията на Закона за електронните съобщения.
Identificativo interno: 585189

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 64200000 Servizi di telecomunicazione
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Договорът се сключва с опция и възможност за подновяване, 
съгласно чл. 5 и чл.6 от ППЗОП, във връзка с чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, както следва: 
За опцията: Възложителят предвижда опция от вида за възлагане на „допълнителни 
дейности и количества”, съгласно чл. 5, ал. 1 от ППЗОП, като възлага допълнителни 
услуги и доставки в размер до 76 693,78 евро (седемдесет и шест хиляди шестстотин 
деветдесет и три евро и седемдесет осем евроцента) без включен ДДС, представляващ 
до 20% (двадесет процента) от прогнозната стойност на поръчката (до 485 726,63 евро, 
без ДДС. Опциите са специални клаузи в договора, уговорени ясно, точно и 
недвусмислени и не водят до промяна на предмета на поръчката. Опцията за 
допълнително възлагане на услугата и доставката се извършва при условия и се 
заплаща по цени, съгласно достигнатите и на които е сключен договора. При ползването 
на опцията, договорът се изменя, чрез анекс при условията на ЗОП (чл. 5, ал. 1, 
изречение второ от ППЗОП) и с него не се увеличава прогнозната стойност на 
поръчката (до 485 726,63 евро, без ДДС). Анексът е само относно допълнителното 
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възлагане на услугата и доставката – под формата на „допълнителни дейности и 
количества”, в рамките на прогнозния финансов ресурс на поръчката, съответно на 
същия договор. 2. За подновявания: Договорът се сключва с възможност за 
подновяване, относно само срокът на действието му, съгласно спецификацията и 
проекта на договора. Подновяването е по смисъла на чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и 
същността на допълнително възлаганите услуги и доставки – „… периодично повтарящи 
се дейности при обстоятелства, посочени в договора…” (чл. 6, ал. 1 от ППЗОП), като при 
тази хипотеза не се „… налага изменението …” му и се съставя анекс (последно 
предложение на същата разпоредба). Подновяването на договора не променя предмета 
му, включително стойностите (цените) на допълнително възложените услуги и доставки, 
които участникът е предложил в ценовото си предложение, въз основа на което е 
определен за изпълнител и е сключил договор. Подновяването е с посочен обем, като 
времеви период (от датата на сключване на договора до възможния краен срок, с 
включена опция, но за не повече от 12 (дванадесет) месеца в условия на периодичност 
при и за възлагане на услугите и доставките за срока на договора (чл. 6, ал. 2, 
изречение последно от ППЗОП), съгласно тези условия и проекта на договор. 4.3. 
Опцията и подновяването на договора се ползват по целесъобразност само по изрично 
преценяване на възложителя, като неизползването им не се счита за неизпълнение на 
договора.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Сливен (BG342)
Paese: Bulgaria

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 36 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 1
Altre informazioni sul rinnovo: За подновявания: Договорът се сключва с възможност за 
подновяване, относно само срокът на действието му, съгласно спецификацията и 
проекта на договора. Подновяването е по смисъла на чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и 
същността на допълнително възлаганите услуги и доставки – „… периодично повтарящи 
се дейности при обстоятелства, посочени в договора…” (чл. 6, ал. 1 от ППЗОП), като при 
тази хипотеза не се „… налага изменението …” му и се съставя анекс (последно 
предложение на същата разпоредба). Подновяването на договора не променя предмета 
му, включително стойностите (цените) на допълнително възложените услуги и доставки, 
които участникът е предложил в ценовото си предложение, въз основа на което е 
определен за изпълнител и е сключил договор. Подновяването е с посочен обем, като 
времеви период (от датата на сключване на договора до възможния краен срок, с 
включена опция, но за не повече от 12 (дванадесет) месеца в условия на периодичност 
при и за възлагане на услугите и доставките за срока на договора (чл. 6, ал. 2, 
изречение последно от ППЗОП), съгласно тези условия и проекта на договор.

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 485 726,63 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
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Informazioni supplementari: Възложителят задължително ЩЕ ОТСТРАНИ от участие в 
процедурата участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) №833/2014, относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico
Appalti verdi: criteri: Nessun criterio per gli appalti pubblici verdi

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità perché l'oggetto 
dell'appalto non è destinato all'uso da parte di persone fisiche

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Certificati rilasciati da organi indipendenti riguardanti standard di assicurazione della 
qualità
Descrizione del criterio di selezione: Преди сключване на договора, на основание чл. 64, 
ал. 5 от ЗОП, изпълнителят, съответно негов подизпълнител, представя доказателства, 
че прилага системи за качество, като представи заверено копие от валиден документ за 
качество по международен стандарт ISO или еквивалентен, от вида на БДС EN ISO 9001:
2015 или еквивалентен, а оригиналът се представя за сравнение. Документът следва да 
е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участникът не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериите за подбор се доказва от обединението 
участник, а не от всяко от лицата, включени в него, с изключение на съответна 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт и 
съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. Когато участник в процедурата е 
обединение от физически и/или юридически лица, той може да докаже изпълнението на 
критериите за подбор с капацитета на трети лица при спазване условията по чл.65, ал.2-
4 от ЗОП. При участие на подизпълнители, те трябва да отговарят на критериите за 
подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Възложителят може 
да изисква от участниците по всяко време да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата.

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: Участникът следва да е изпълнил минимум една 
дейност, с предмет и обем, идентичен или сходен с предмета на поръчката за 



428956-2026 Page 9/14

последните три години, считано от датата за подаване на офертата. Под дейност с 
предмет и обем „идентичен или сходен” с предмета на поръчката, се има предвид 
предоставянето на мобилна телефонна услуга за корпоративна група (Корпоративната 
група, за която е предоставена мобилна телефонна услуга, трябва да включва до 1200 
броя SIM карти. Под „изпълнени дейности” се разбират такива, които независимо от 
датата на сключването/възлагането им, са приключили в посочения по – горе период 
/последните три години, считано от датата на подаване на офертата/. На етап: 
сключване на договор (доказване): Преди сключване на договора, на основание чл. 64, 
ал. 5 от ЗОП, изпълнителят, съответно негов подизпълнител, представя доказателства, 
че има опит в изпълнението на поръчката, като представи списък на услугите, 
идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през последните три години, 
считано от датата за подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателство за извършената услуга. УКАЗАНИЕ: Посочените 
от участника данни и информация в еЕЕДОП, трябва да са еднакви с тези на 
представените доказателства, съгласно проекта на договора, освен в случаите по чл. 
54, ал. 9, последно изречение от ППЗОП. ВСЕКИ УЧАСТНИК, съответно подизпълнител, 
СЛЕДВА да прилага „системи за управление на качество“ по международен стандарт 
ISO или еквивалентен, от вида на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, с обхват 
предоставяне на електронни съобщителни услуги.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на: 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „ОПТИМАЛНО 
СЪОТНОШЕНИЕ КАЧЕСТВО/ЦЕНА“, съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 3 от ЗОП, 
съгласно утвърдената Методика за оценяване на офертите (приложение № 5) и 
класиране на участниците.
Descrizione: 1. Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз 
основа на: икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „ОПТИМАЛНО 
СЪОТНОШЕНИЕ КАЧЕСТВО/ЦЕНА“, съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 3 от ЗОП, 
съгласно утвърдената Методика за оценяване на офертите (приложение № 5) и 
класиране на участниците. 2. Комисията може да използва правния механизъм по чл. 
67, ал. 5 от ЗОП, с последици, съгласно с по-горепосоченото в настоящите условия. 
Освен посоченият в предходното изречение правен механизъм, комисията може при 
разглеждане на офертите, когато е необходимо, да извърши допустимите по закон 
действия за проверки по заявените от участниците данни, включително чрез изискване 
на информация от други органи и лица. От участниците може да се изиска да 
предоставят разяснения или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени в техническото и 
ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). 3. Комисията разглежда 
Техническите предложения, преди отварянето на Ценовите предложения (арг. по чл. 57, 
ал. 1 от ППЗОП). Когато част от показателите за оценка обхващат параметри от 
Техническото предложение, комисията отваря Ценовите предложения, след като е 
извършила оценяване на офертите по другите показатели (чл.57, ал. 2 от ППЗОП) – 
настоящата процедура отговаря на тези условия, относно показателят КП, съответно Т1, 
Т2 и Т3, чиито начини за оценяване е указани в методиката. 4. Оценяването на 
офертите се извършва по РЕД и НАЧИН определени в утвърдената МЕТОДИКА, чиито 
условия са предварително оповестени. 5. Комисията прилага хипотезите на чл. 72, ал. 1 
от ЗОП – „необичайно благоприятна оферта“, при УСЛОВИЯ, по НАЧИН и РЕД, 
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определени в РАЗДЕЛ III ОТ МЕТОДИКАТА. 6. Предвид критерият за възлагане, 
класирането на участниците се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП и ПО РЕД и 
НАЧИН определени в РАЗДЕЛ II ОТ МЕТОДИКАТА.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: bulgaro
Indirizzo dei documenti di gara: https://app.eop.bg/today/585189
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://app.eop.bg/today/585189
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: bulgaro
Catalogo elettronico: Consentita
Varianti: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) ora legale 
dell'Europa orientale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 4 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 28/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa orientale
Luogo: В системата
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Комисия за защита на конкуренцията
Informazioni sui termini per il riesame: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di fiscalità nel luogo in cui l'appalto deve essere eseguito: 
Национална агенция по приходите
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di protezione dell'ambiente nel luogo in cui l'appalto deve essere 
eseguito: Министерство на околната среда и водите
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di tutela dei lavoratori e condizioni di lavoro nel luogo in cui 
l'appalto deve essere eseguito: Министерство на труда и социалната политика
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/585189
https://app.eop.bg/today/585189
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8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
Numero di registrazione: 201617654
Indirizzo postale: ОРЕШАК № 15А
Località: гр. Сливен
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Сливен (BG342)
Paese: Bulgaria
Referente: Юра Велкова Челебиева - Михнева
E-mail: uidp@uidp-sliven.com
Telefono: +35944622921
Profilo del committente: https://app.eop.bg/buyer/18425
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Комисия за защита на конкуренцията
Numero di registrazione: 000698612
Indirizzo postale: бул. Витоша № 18
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
Referente: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Indirizzo internet: http://www.cpc.bg
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Национална агенция по приходите
Numero di registrazione: 131063188
Servizio: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката
Indirizzo postale: бул. Княз Александър Дондуков № 52
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefono: 070018400
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di fiscalità nel luogo in cui l'appalto deve essere eseguito

8.1.  ORG-0004

mailto:uidp@uidp-sliven.com
https://app.eop.bg/buyer/18425
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Nome ufficiale: Министерство на околната среда и водите
Numero di registrazione: 000697371
Servizio: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
опазването на околната среда, приложима на мястото, където ще се изпълнява 
поръчката
Indirizzo postale: ул. Уилям Гладстон № 67
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono: 02 9406610
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di protezione dell'ambiente nel luogo in cui l'appalto deve essere 
eseguito

8.1.  ORG-0005
Nome ufficiale: Министерство на труда и социалната политика
Numero di registrazione: 000695395
Servizio: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
защитата на заетостта и условията на труд, приложима на мястото, където ще се 
изпълнява поръчката
Indirizzo postale: ул. Триадица № 2
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
E-mail: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefono: 028119443
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di tutela dei lavoratori e condizioni di lavoro nel luogo in cui 
l'appalto deve essere eseguito

10. Modifica

Versione dell'avviso precedente da modificare
: 
7c1f62d3-4a90-4327-92ba-0aa8199abcd5-01
Motivo principale della modifica
: 
Rettifica errore editore
Descrizione
: 
На основание чл. 100, ал. 1, предложение първо от ЗОП, Възложителя по собствена 
инициатива прави следните промени: 1. „ДОКУМЕНТАЦИЯ ЗА УЧАСТИЕ В ОТКРИТА 
ПРОЦЕДУРА ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА С ОБЕКТ – УСЛУГА, И С 
ПРЕДМЕТ“ В Раздел III, т. 3.5 сега действащият текст е: „Участникът посочва в 
платформата на ЦАИС прогнозната стойност по договора в размер на 409 033,00 евро 

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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(четиристотин и девет хиляди и тридесет и три евро) без включен ДДС или 799 999,01 
лв. (седемстотин деветдесет и девет хиляди деветстотин деветдесет и девет лева и 
една стотинка) без ДДС, представляваща максималната прогнозна стойност на договора 
без включената опция. Изискването е еднакво за всички участници и се прилага 
единствено и само за да се изпълни условието на функционалния системен алгоритъм 
на ЦАИС за „предложена цена“, а оценката на офертите ще се извърши от комисията по 
единичните цени, предложени от участника в ценовото му предложение, съгласно 
Образеца на Ценово предложение – Приложение № 3. Изискването е във връзка с 
прилагането на одобрената методика за оценяване на офертите.“, а след настоящата 
ПРОМЯНА указанието получава следната НОВА редакция: „Участникът посочва в 
платформата на ЦАИС „ОБЩА ЦЕНА“, която представлява ценовия показател (ЦП), 
съгласно методиката за оценяване и настоящите условия. Изискването е еднакво за 
всички участници и се прилага единствено и само за да се изпълни условието на 
функционалния системен алгоритъм на ЦАИС за „предложена цена“. „ОБЩАТА ЦЕНА“, 
съгласно тези условия и Методиката за оценяване, се използва САМО за нуждите за 
оценяване на офертите по КО, а договорът се изпълнява по предложените единични 
цени за съответния вид услуга.“ 2. „ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ОБЩЕСТВЕНАТА 
ПОРЪЧКА“ (ПРИЛОЖЕНИЕ № 3). 1. В т. 2.2, относно начина за представяне в офертата 
на показатели К1 и К2, в частност на указание първо САМО за показател К1, във връзка 
с изписване на паричната му стойност – описано в първи абзац от т. 2.2 с първо „тире“, 
сега действащият текст е: „- Показател К1 не може да бъде на обща стойност по-висока 
от 17,5 евро (€) без включен ДДС, съответно за всяка от услугите, включени в 
стойността му, съгласно Методиката за оценяване.“, а след настоящата ПРОМЯНА 
изискването получава следната НОВА редакция: „- Показател К1 не може да бъде на 
обща стойност по-висока от 20,00 евро (€) без включен ДДС, съответно за всяка от 
услугите, включени в стойността му, съгласно Методиката за оценяване.“ 2. В т. 2.2, 
относно начина за представяне в офертата на показатели К1 и К2, в частност на 
указание САМО за показател К1, във връзка с изписване на паричната единица за 
подпоказателите „Ц1, Ц2 или Цмт/n“ – описано в последен абзац от т. 2.2 със „звезда“, 
сега действащият текст е: „*В случай, че има предложение за Ц1, Ц2 или Цмт/n от 0.00 
лева, то за целите на оценката във формулата 0.00 се замества с 0.00001.“, а след 
настоящата ПРОМЯНА изискването получава следната НОВА редакция: „*В случай, че 
има предложение за Ц1, Ц2 или Цмт/n от 0.00 €, то за целите на оценката във 
формулата 0.00 се замества с 0.00001.“. 3. „МЕТОДИКА ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА ОФЕРТИТЕ
“ (ПРИЛОЖЕНИЕ № 5). 1. В т. 2.3, относно ограниченията при представянето на 
ПОКАЗАТЕЛ К1 за стойността му, в частност при изписване на паричната единица за 
подпоказателите „Ц1, Ц2 или Цмт/n“ – описано в пети абзац от т. 2.3 със „звезда“, сега 
действащият текст е: „*В случай, че има предложение за Ц1, Ц2 или Цмт/n от 0,00 лева, 
САМО за целите на оценяването на офертата във формулата 0,00 се замества с 
0,00001.“, а след настоящата ПРОМЯНА изискването получава следната НОВА 
редакция: „*В случай, че има предложение за Ц1, Ц2 или Цмт/n от 0.00 €, то за целите 
на оценката във формулата 0.00 се замества с 0.00001.“. 2. В Раздел III, т. 2.2, относно 
вида и хипотезите при които се прилага обективната база за сравнение САМО при 
получени ЕДНА или ДВЕ оферти, съгласно с чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение второ от 
ЗОП, във връзка с указание в същата т. 2.2 в кой от образците на документацията се 
посочва базата, съответно „търговската отстъпка“, сега действащият текст е: 
„Търговската отстъпка се предлага в Ценовото предложение на участника.“, а след 
настоящата ПРОМЯНА указанието получава следната НОВА редакция: „Търговската 
отстъпка се предлага в Техническото предложение на участника.“. 3. В Раздел III, т. 2.2, 
относно вида и хипотезите при които се прилага обективната база за сравнение САМО 
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при получени на ЕДНА или ДВЕ оферти, в посочената „Забележка“ в т. 2.2 към 
търговската отстъпка, сега действащият текст е: „Забележка: Предлаганият % (процент) 
търговска отстъпка следва да се посочи, като цяло положително число.“, а след 
настоящата ПРОМЯНА забележката получава следната НОВА редакция: „Забележка: 
Предлаганият % (процент) търговска отстъпка следва да се посочи, като цяло 
положително число. Обективната база за сравнение се прилага САМО за Търговската 
отстъпка при получени на ЕДНА или ДВЕ оферти.“ Настоящите изменения се записват в 
текстовете на съответните документи.

10.1.  Modifica
Identificativo della sezione: LOT-0001
I documenti di gara sono stati modificati il: 22/06/2026

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: a8674c4c-0285-4a2b-9988-232bcf5b3b0c  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 22/06/2026 14:53:14 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa 
orientale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: bulgaro
Numero di pubblicazione dell'avviso: 428956-2026
Numero dell'edizione della GU S: 119/2026
Data di pubblicazione: 24/06/2026
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